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La vasta gamma dei Trincia-Miscelatori Serie TIGER VM offre 
le soluzioni più versatili e complete per la preparazione della 
razione Unifeed in allevamenti di vacche da latte e bestiame 
da ingrasso. 

Grazie all’esperienza maturata durante molti anni di lavoro 
fianco a fianco degli allevatori di ogni parte del mondo, abbia-
mo sviluppato questa nuova linea di macchine dotate della 
più avanzata tecnologia, concentrando in esse semplicità, 
potenza ed affidabilità.

Una produzione straordinaria con capacità da 9 fino a 45 m3 
disponibili nelle versioni semovente e trainata che rispondo-
no concretamente alle nuove necessità di un’alimentazione 
sempre più mirata ad ottenere i migliori risultati sia in termini 
di produzione che di salute degli animali.

Sicurezza ed affidabilità a tutto campo sono le doti che con-
traddistinguono queste macchine davvero uniche per la loro 
straordinaria capacità di carico ed eccellente qualità di lavoro. 

I Trincia Miscelatori Serie TIGER VM trovano la loro ideale 
collocazione su allevamenti di medie e grandi dimensioni, ga-
rantendo una rapida e perfetta lavorazione dei vari prodotti 
destinati alla preparazione della razione alimentare. 

TIGER

Una gamma esclusiva per ogni esigenza

Balle cilindriche di foraggi o insilati di erba vengono fa-
cilmente trinciate grazie al loro apparato trinciamiscela-
tore costituito da due robuste coclee verticali munite di 
coltelli speciali con profilo a sciabola che garantiscono 
mediante un contrasto con controlame, un taglio otti-
male dei prodotti ed una rapida miscelazione. 

La razione somministrata è perfettamente miscelata, 
appetibile e rispetta le caratteristiche organolettiche 
dei prodotti. 

L’ottima funzionalità fornita da queste macchine gra-
zie ad una tecnica sapientemente applicata in ogni loro 
principale componente garantisce all’allevatore risultati 
sicuri ed un rapido ritorno dell’investimento.
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La vaste gamme des Hacheuses-Mélangeuses-Distri-
butrices Série TIGER VM offre les solutions les plus va-
riées et complètes pour la préparation de la ration Unifeed 
des troupeaux laitiers et d’engraissement. 

Grâce à de nombreuses années d’expérience aux cotés 
des éleveurs du monde entier, nous avons développé 
cette nouvelle série de machines, dotées de la technolo-
gie la plus avancée et rassemblant: simplicité, puissance 
et fiabilité. 

Une production d’excellence dans des capacités de 9 
jusqu’à 30 m3 en versions automotrice et traînée, répon-
dant concrètement aux nouvelles nécessitées d’une ali-
mentation toujours plus apte à obtenir les résultats les 
meilleurs, tant en termes de production que de santé des 
animaux.

Sécurité et fiabilité totales sont les caractéristiques qui 
distinguent ces machines, vraiment uniques pour leur 
excellente capacité de chargement et leur incomparable 
qualité de travail. 

Une gamme exclusive quel que soit le besoin

Les Hacheuses-Mélangeuses Série TIGER VM 
trouvent idéalement leur place dans les grands et 
moyens élevages, assurant un travail rapide et par-
fait des produits destinés à la ration alimentaire. 

Les balles cylindriques de fourrage ou les ensilages 
d’herbe sont facilement hachées grâce au système 
hacheux-mélangeux composé de deux solides vis 
verticales équipées de couteaux spéciaux au profil 
sabre, qui garantissent, par un contraste avec de 
contre-couteaux, une coupe excellente des produits 
et un mélange rapide. 

La ration distribuée est parfaitement mélangée, elle 
respecte les caractéristiques organoleptiques des 
produits. 

Les excellentes performances de ces machines 
grâce à une technique savamment appliquée dans 
chacun des principaux composants, garantie à l’éle-
veur des résultats sûrs et un rapide retour sur inves-
tissement.
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I Trincia-Miscelatori Verticali Serie TIGER VM a due coclee vengono 
sviluppati nelle capacità di 12-14-16-20-24-30 m3, mentre i modelli 
con capacità di 33-41-45 m3 sono equipaggiati di n° 3 coclee.

Tutti le diverse componenti strutturali sono costruite con acciai ad 
alta resistenza ed elevato spessore conferendo alle macchine estre-
ma solidità e robustezza per una lunga durata nel tempo.

La vasca a forma tronco-conica, compatta e robusta, è supportata da 
un telaio di acciaio ad elevata resistenza.

Les Hacheuses-Mélangeuses Verticales Série TIGER VM à deux vis 
sont produites dans les capacités de 12-14-16-20-24-30 m3 et avec 
trois vis pour les modèles avec capacités de 33 et 41 m3.

Toutes les composants structurels sont produits en aciers haute 
résistance de section importante, conférant aux machines une très 
grande solidité et une résistance longue durée très lourds.

La cuve à la forme tronc-conique, compacte et solide, est supportée 
par un châssis en acier à haute résistance.

La movimentazione è consentita attraverso un traino composto da 
un assale singolo per le macchine aventi capacità di 12-14-16 m3, 
da un assale tandem per quelle con capacità di 20-24-30 m3, e da 
un assale tridem per i modelli da 33-41-45 m3, tutti equipaggiati di 
serie con ruote singole.

Le déplacement est déterminé par un châssis équipé d’un simple 
essieu pour les machines d’une capacité de 12-14-16 m3 et par un 
essieu tandem pour celles ayant une capacité de 20-24-30 m3 et par 
un essieu tridem pour les modèles avec capacités de 33-41-45 m3. 
Toutes sont équipées en standard de roues simples.

TIGER VMF 330
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A richiesta possono essere fornite anche con bordo conico di conte-
nimento prodotto per una maggiore quantità di carico.

Sur demande, ils peuvent également être fournis avec un bord co-
nique avoir une quantité de chargement de produit majeur.

Il tappeto bilaterale in acciaio, anteriore o posteriore, di ampia apertu-
ra, consente uno scarico rapido ed uniforme del prodotto su entrambi 
i lati e l’addizionale scarico diretto assicura uno svuotamento ottimale 
di eventuali materiali residui all’interno della vasca.

Le tapis bi-latéral en acier, frontal ou arrière, de grande ouverture, 
permet un déchargement rapide et uniforme du produit sur les deux 
cotés, alors que l’adjonction d’une décharge directe garantit un vidage 
excellent d’éventuels restes de matériel à l’intérieur de la cuve.

TIGER VMS 160
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La capacità espressa in m3 si riferisce a prodotti aventi peso specifico max. 350 Kg/m3

Descrizioni, dati ed illustrazioni sono puramente a titolo indicativo. La SEKO si riserva il diritto di apportare qualsiasi variazione senza alcun obbligo di preavviso.

Equipaggiamento standard
Pesatura Sekotronic SK400 a n° 15 programmi

Riduttore epicicloidale angolare (N° 2)

Cambio a 2 velocità per minor assorbimento di potenza e rapidità di scarico

Controlame a comando manuale (N° 2)

Attacchi idraulici di collegamento al trattore con distributore a leve “pull push”

Piede di appoggio meccanico

Timone di traino registrabile

Bordo superiore di contenimento con anello a tubo razze di fissaggio

Monoasse con ruote singole per modelli da 12-14-16 m3

Assale tandem con ruote singole per modelli da 20-24-30 m3

Assale tridem con ruote singole per modelli da 33-41-45 m3

Scala di ispezione con piattaforma

N. 2  coclee verticali, trincianti e miscelatrici, complete di lame a profilo 
dentato per modelli  12-14-16-20-24-30

N. 3 coclee verticali, trincianti e miscelatrici, complete di lame a profilo dentato 
per modelli  33-41-45

Accessori suggeriti dalla Seko
Controlame a comando idraulico

Albero cardanico con limitatore di coppia

Altri accessori a richiesta
Impianto idraulico indipendente

Leva cambio a doppia velocità con cavo azionabile dal posto di guida  
del trattore

Comandi via cavo oppure elettroidraulici per altre funzioni

Albero cardanico omocinetico

Piede di appoggio idraulico

Lame in acciaio ad elevata resistenza

Impianto luci

Impianto umidificazione

Controlame idrauliche a comando temporizzato

Impianto frenante meccanico/idraulico/pneumatico 

Prolunga tappeto per incremento altezza di scarico

Tappeto di scarico a velocità maggiorata

Gru completa di forca per carico prodotti

Calamita per materiali ferrosi

Tramoggia per carico prodotti sfarinati

Timone tipo “Tedesco”

Ruote gemellate 215/75 R17,5 
(decremento altezza 32 mm, incremento larghezza esterno ruote 80 mm)

Omologazione per circolazione stradale

TIGER VMF 200 
DOPPIO ASSE / DOUBLE AXE
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La capacité indiquée en m3 se réfère à des produits ayant un poids spécifique de max. 350 Kg/m3.
Descriptions, données et photos sont simplement à titre indicatif. La SEKO se réserve le droit d’apporter toute modification sans aucune obligation de préavis.

Equipement standard
Pesage Sekotronic SK400 a n° 15 programmes

Réducteurs epicycloidaux angulaires (N° 2)

Boitier à 2 vitesses pour une réduite absorption de puissance et pour optimiser 
le vidange de la machine

Contre-couteaux à commande manuelle (N° 2)

Prises hydrauliques de connexion au tracteur, complètes de distributeur 
à leviers système “pull push”

Bequillemécanique

Flècheréglable

Anneau supérieur anti -débordement

Essieu simple pour les modèles de 12-14-16 m3 

Essieu tandem pour les modèles de 20-24-30 m3 

Essieu tridem pour les modèles de 33-41-45 m3

Echelle d’inspection avec plate-forme

N. 2 Vis verticales de coupe et de mélange complètes avec lames à profil denté
pour les modèles 12-14-16-20-24-30

N. 3 Vis verticales de coupe et de mélange complètes avec lames à profil denté 
pour les modèles 33-41-45

Accessoires recommandés par Seko
Contre-couteaux à commande hydraulique

Arbre à cardan avec sécurité par boulon

D’autres accessoires en option
Installation hydraulique indépendante

Levier de changement à deux vitesse avec câble actionné du poste  
de conduite du tracteur

Commandes par téléflexibles ou électrohydrauliques pour d’autres fonctions

Arbre à cardan à grand angle

Béquille hydraulique

Lames en acier à haute résistance

Installation de freinage mécanique/hydraulique/pneumatique

Installation d’éclairage

Rampe d’aspertion

Contre-couteaux à commande hydraulique temporisées

Rallonge du tapis pour augmenter la hauteur de décharge

Tapis de décharge à vitesse supérieure

Grue complète de fourche pour chargement de produits

Aimant à matériaux ferreux

Trémie pour chargement de produits concentrés

Timon haut type “Cobra”

Roues jumelées 215/75 R17,5 (réduction en hauteur de 32 mm, 
augmentation en largeur de l’extérieur des roues 80 mm)

Homologation pour la circulation routière

TIGER VMF 200 
DOPPIO ASSE / DOUBLE AXE

La distribuzione del prodotto in uscita viene proposta con diverse soluzioni di scarico per con-
sentire il mantenimento dell’ingombro minimo della macchina, fattore molto importante nelle 
manovre all’interno dell’allevamento laddove esistono passaggi obbligati molto ristretti.

La distribution du produit est proposée avec plusieurs solutions de déchargement, afin de 
garantir l’encombrement minimum de la machine, facteur très important pendant les ma-
noeuvres dans les élevages aux passages très étroits.
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I Trincia-Miscelatori Serie TIGER VM ad 1 coclea, realiz-
zati con capacità di 9-11-13 e 15 m3, soddisfano piena-
mente le esigenze dei piccoli e medi allevamenti. Queste 
macchine, le quali adottano la stessa filosofia costruttiva 
delle macchine a due coclee, sono estremamente robu-
ste ed affidabili, in grado di trinciare qualsiasi prodotto 
fibroso con estrema cura e rapidità garantendone una 
perfetta miscelazione.

L’ingombro in altezza dei Trincia- Miscelatori Serie TIGER 
VM ad 1 coclea è particolarmente contenuto per rende-
re agevoli sia le operazioni di carico che la manovrabilità 
delle macchine all’interno dell’azienda.

I prodotti imballati possono essere introdotti tramite il 
tradizionale caricatore frontale oppure attraverso una gru 
applicata direttamente alla macchina, disponibile a richie-
sta. Il carico dell’insilato di mais può essere effettuato at-
traverso un desilatore stazionario largamente disponibile 
su tutte le aziende.

La coclea centrale tronco-conica a settori spiralati equi-
paggiata con lame in acciaio antiusura, assicura una rapi-
da trinciatura e pochi minuti sono sufficienti per proces-
sare balle cilindriche intere di foraggi secchi od insilati 
d’erba. 

Anche la miscelazione avviene con rapidità e precisione 
fornendo una razione alimentare ritenuta fisiologicamen-
te adatta per la ruminazione del bestiame.

TIGER VMF 200 
CON ANELLO SUPERIORE IN GOMMA 
E DOPPIO ASSE

TIGER VMF 200 
AVEC ANNEAU EN CAOUTCHOUC SUPÉRIEUR

ET DOUBLE AXE

Serie Tiger a una coclea
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Les Hacheuses-Mélangeuses Série TIGER VM à 1 vis, 
disponi- bles en modeles d’une capacité de 9-11-13 e  
15 m3, satisfont pleinement les exigences des petits et 
des moyens élevages. Ces machines, qui ont été pro-
jetées avec la même philosophie de construction que 
les modèles à deux vis, sont extrêmement solides et 
fiables, capables de hacher très soigneusement et très 
rapidement n’importe quel produit fibreux, garantissant 
donc un mélange excellent. 

L’encombrement en hauteur des Hacheuses-Mélan-
geuses Série TIGER VM à 1 vis est particulièrement 
contenu pour rendre facile tant les opérations de char-
gement que la manœuvrabilité des machines dans la 
ferme.

Les produits emballés peuvent être introduits par le tra-
ditionnel chargeur frontal ou par une grue appliquée di-
rectement sur la machine, disponible sur demande. Le 
chargement d’ensilage de mais peut être effectué par 
un désileur stationnaire disponible dans certaines exploi-
tations.

La vis centrale tronc-conique à secteurs spiralés, équi-
pée de couteaux en acier résistants à l’usure, garantit 
une hachage rapide ainsi en quelques minutes des balles 
cylindriques entières de foin sec ou d’ensilage d’herbe 
peuvent être traitées.

Même le mélange est effectué rapidement et soigneu-
sement, fournissant une ration alimentaire, physiologi-
quement indiquée pour la rumination du bétail.

Serie Tiger avec une vis
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Il dosaggio dei vari componenti previsti dalla razione alimentare vie-
ne controllato tramite un sistema di pesatura costituito da 3 celle di 
carico poste tra la vasca di miscelazione ed il controtelaio evitando 
qualsiasi alterazione dovuta a carichi torsionali e da una centralina 
che gestisce sia i programmi di carico che di scarico dei vari ingre-
dienti in base al numero ed alla tipologia del bestiame da alimentare.

Le dosage des différentes composantes prévues par la ration alimen-
taire est contrôlé par un système de pesage composé de 3 cellules 
de chargement situées entre la cuve de mélange et le contre-châssis, 
évitant ainsi les altérations de pesée liées à d’ éventuelles torsions, 
et par une centrale qui gère tant les programmes de chargement que 
ceux de déchargement des différents ingrédients, selon la quantité et 
la typologie du bétail à nourrir.

Ripetitori a distanza, Ripetitori portatili senza fili, Radiocomando, 
Stampanti e Trasferitori Dati sono i principali optional disponibili, 
particolarmente utili per consentire all’utilizzatore di operare in 
assoluta libertà e trasferire i dati relativi alle operazioni eseguite 
durante la pesatura direttamente nel sistema gestionale dell’a-
zienda.

Répétiteurs à distance, Répétiteurs portables sans fils, Radiocom-
mande, Imprimantes et Fonction Transfert de Données sont les 
principaux accessoires disponibles en option, qui laissent l’utilisa-
teur travailler en toute liberté, et lui permettent de transférer les 
données relatives aux opérations de chargement et de décharge-
ment directement sur l’ordinateur de gestion de la ferme.

TIGER VM 130

SERIE TIGER VM A UNA COCLEA
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In ogni parte del mondo i Trincia-Miscelatori SEKO soddisfano piena-
mente le esigenze degli allevatori grazie alle loro capacità di lavorare 
universalmente qualsiasi prodotto e sottoprodotto disponibile nelle 
loro aziende.

Dans chaque partie du monde, les Hacheuses-Mélangeuses SEKO 
satisfont pleinement les exigences des éleveurs grâce à leur capaci-
tés à travailler universellement n’importe quel produit et sous-produit 
disponible sur leur propres exploitations.

La semplicità meccanica, l’affidabilità e la massima sicurezza che 
offrono queste macchine nel duro impiego quotidiano esaltano 
una progettazione altamente qualificata nel rispetto di standard 
costrutti- vi di prim’ordine.

La simplicité mécanique, la fiabilité et la plus grande sécurité, 
garanties par ces machines pendant leur utilisation quotidienne, 
soulignent le soin apporté à leur construction.

La trasmissione, estremamente robusta ed affidabile, è garantita da 
un nuovo riduttore epicicloidale angolare di classe superiore con ele-
vata coppia continua ed integrata da albero cardanico.

La transmission, extrêmement solide et fiable, est assurée par un 
nouveau réducteur épicycloïdal angulaire de classe supérieure à 
couple élevé continue et elle est complète d’arbre à cardan.

SÉRIE TIGER VM À UNE VIS

Su richiesta, tutte le macchine possono essere fornite con ruote  
doppie.

Sur demande, toutes les machines peuvent être équipées de roues 
doubles.
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La capacità espressa in m3 si riferisce a prodotti aventi peso specifico max. 350 Kg/m3

Descrizioni, dati ed illustrazioni sono puramente a titolo indicativo. La SEKO si riserva il diritto di apportare qualsiasi variazione senza alcun obbligo di preavviso.

Equipaggiamento standard
Pesatura Sekotronic SK400 a n° 15 programmi 

Riduttore epicicloidale angolare (N° 1)

Cambio a 2 velocità per minor assorbimento di potenza e rapidità di scarico

Controlame a comando manuale (N° 2)

Attacchi idraulici di collegamento al trattore con distributore a leve “pull push” 

Piede di appoggio meccanico

Timone di traino registrabile

Bordo superiore di contenimento con anello a tubo e razze di fissaggio

Monoasse con ruote singole

Scala di ispezione con piattaforma

N. 1 coclea verticale, trinciante e miscelatrice, completa di lame a profilo
dentato

Accessori suggeriti dalla Seko
Controlame a comando idraulico

Albero cardanico con limitatore di coppia

Altri accessori a richiesta
Impianto idraulico indipendente

Leva cambio a doppia velocità con cavo azionabile dal posto di guida  
del trattore

Comandi via cavo oppure elettroidraulici per altre funzioni

Albero cardanico omocinetico

Piede di appoggio idraulico

Lame in acciaio ad elevata resistenza

Impianto luci

Impianto umidificazione

Controlame idrauliche a comando temporizzato

Impianto frenante meccanico/idraulico/pneumatico

Prolunga tappeto per incremento altezza di scarico

Tappeto di scarico a velocità maggiorata

Gru completa di forca per carico prodotti

Calamita per materiali ferrosi

Tramoggia per carico prodotti sfarinati

Timone tipo “Tedesco”

Ruote gemellate 215/75 R17,5 
(decremento altezza 32 mm, incremento larghezza esterno ruote 80 mm)

Omologazione per circolazione stradale
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La capacité indiquée en m3 se réfère à des produits ayant un poids spécifique de max. 350 Kg/m3.
Descriptions, données et photos sont simplement à titre indicatif. La SEKO se réserve le droit d’apporter toute modification sans aucune obligation de préavis.

Equipement standard
Pesage Sekotronic SK400 a n° 15 programmes

Réducteur epicycloïdale angulaire

Boitier à 2 vitesses pour une réduite absorption de puissance et pour 
optimiser le vidange de la machine

Contre-couteaux à commande manuelle (N° 2)

Prises hydrauliques de connexion au tracteur, complètes de distributeur à
leviers système “pull push”

Béquillemécanique

Fléche réglable

Anneau supérieur anti-débordement

Essieu simple avec roues simples

Echelle d’inspection avec plate-forme

N. 1 Vis verticale de coupe et de mélange complète avec lames à profil denté

Accessoires recommandés
par Seko
Contre-couteaux à commande hydraulique

Arbre à cardan avec sécurité par boulon

D’autres accessoires en option
Installation hydraulique indépendante

Levier de changement à deux vitesse avec câble actionné du poste de conduite 
du tracteur

Commandes par téléflexibles ou électrohydrauliques pour d’autres fonctions

Arbre à cardan à grand angle

Béquille hydraulique

Lames en acier à haute résistance

Installation de freinage mécanique/hydraulique/pneumatique

Installation d’éclairage

Rampe d’aspertion

Contre-couteaux à commande hydraulique temporisées

Rallonge du tapis pour augmenter la hauteur de décharge

Tapis de décharge à vitesse supérieure

Grue complète de fourche pour chargement de produits

Aimant à matériaux ferreux

Trémie pour chargement de produits concentrés

Timon haut type “Cobra”

Roues jumelées 215/75 R17,5 (réduction en hauteur de 32 mm, augmentation 
en largeur de l’extérieur des roues 80 mm)

Homologation pour la circulation routière
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SERIE TIGER VM VERSIONE A UNA COCLEE 
SÉRIE TIGER VM VERSION À UNE VIS
TIGER VMS 90 VMS 110 VMS 130 VMS 150

Capacità
Capacité m3 9 11 13 15

Coclee
Vis n° 1 1 1 1

Lame
Couteaux n° 7 9 9 11

Peso a vuoto
Poids à vide Kg 3900 4300 4600 5100

Potenza richiesta
Puissance tracteur 
recommandée 

kW 60 70 80 90

Ruote
Roues Dim.

400/60
R15,5

400/60
R15,5

19/45
R17,0

19/45
R17,0

Presa di forza
Rotation pdf rpm 540 540 540 540

Lunghezza
Longueur mm 5117 5220 5299 5435

Altezza
Hauteur mm 2714 2898 3149 3282

Larghezza
Largeur mm 2498 2597 2597 2675

Larghezza esterno ruote
Largeur extérieures roues mm 2010 2010 2061 2061

Altezza di scarico
Hauteur de décharge mm 594 594 569 569

TIGER VMF 90 VMF 110 VMF 130 VMF 150

Capacità
Capacité m3 9 11 13 15

Coclee
Vis n° 1 1 1 1

Lame
Couteaux n° 7 9 9 11

Peso a vuoto
Poids à vide Kg 4300 4600 5000 5500

Potenza richiesta
Puissance tracteur 
recommandée 

kW 60 70 80 90

Ruote
Roues Dim.

400/60
R15,5

400/60
R15,5

19/45
R17,0

19/45
R17,0

Presa di forza
Rotation pdf rpm 540 540 540 540

Lunghezza
Longueur mm 5117 5220 5299 5435

Altezza
Hauteur mm 2714 2898 3149 3282

Larghezza
Largeur mm 2456 2456 2456 2500

Larghezza esterno ruote
Largeur extérieures roues mm 2010 2010 2061 2061

Altezza di scarico
Hauteur de décharge mm 810 810 785 785

La capacità espressa in m3 si riferisce a prodotti aventi peso specifico max. 350 Kg/m3

Descrizioni, dati ed illustrazioni sono puramente a titolo indicativo. La SEKO si riserva il diritto di apportare qualsiasi variazione senza alcun obbligo di preavviso.
La capacité indiquée en m3 se réfère à des produits ayant un poids spécifique de max. 350 Kg/m3.
Descriptions, données et photos sont simplement à titre indicatif. La SEKO se réserve le droit d’apporter toute modification sans aucune obligation de préavis.

Serie TIGER VMS
OPTIONAL

STD

Serie TIGER VMF

STD
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SERIE TIGER VM VERSIONE 2-3 COCLEE 
SÉRIE TIGER VM VERSION À DEUX VIS
TIGER VMS 120 VMS 140 VMS 160 VMS 200 VMS 240 VMS 300 VMS 330 VMS 410 VMS 450

VML 120 VML 140 VML 160 VML 200 VML 240 VML 300 VML 330 VML 410 VML 450
Capacità
Capacité m3 12 14 16 20 24 30 33 41 45

Coclee
Vis n° 2 2 2 2 2 2 3 3 3

Lame
Couteaux n° 12 12 12 14 18 22 27 27 33

Peso a vuoto
Poids à vide Kg 5700 6000 6300 7500 8300 9800 12200 13200 15000

Potenza richiesta
Puissance tracteur 
recommandée 

kW 59 66 74 81 118 147 162 177 200

Ruote
Roues Dim.

19/45 
R17,0

19/45 
R17,0

19/45 
R17,0

19/45 
R17,0

19/45 
R17,0

19/45 
R17,0

19/45 
R17,0

19/45 
R17,0

19/45 
R17,0

Presa di forza
Rotation pdf rpm 540 540 540 540 540 1000 1000 1000 1000

Lunghezza
Longueur mm 6745 6811 6872 7431 7704 8259 10367 10445 10613

Altezza
Hauteur mm 2652 2751 2966 2941 3146 3568 2926 3192 3452

Larghezza
Largeur mm 2255 2255 2255 2500 2600 2680 2630 2630 2650

Altezza di scarico
Hauteur de décharge mm 702 702 702 760 760 862 751 751 786

TIGER VMF 120 VMF 140 VMF 160 VMF 200 VMF 240 VMF 300 VMF 330 VMF 410 VMF 450
VMD 120 VMD 140 VMD 160 VMD 200 VMD 240 VMD 300 VMD 330 VMD 410 VMD 450

Capacità
Capacité m3 12 14 16 20 24 30 33 41 45

Coclee
Vis n° 2 2 2 2 2 2 3 3 3

Lame
Couteaux n° 12 12 12 14 18 22 27 27 33

Peso a vuoto
Poids à vide Kg 6300 6700 7000 7800 8500 10800 12700 13500 15400

Potenza richiesta
Puissance tracteur 
recommandée 

kW 59 66 74 81 118 147 162 177 200

Ruote
Roues Dim.

19/45 
R17,0

19/45 
R17,0

19/45 
R17,0

19/45 
R17,0

19/45 
R17,0

19/45 
R17,0

19/45 
R17,0

19/45 
R17,0

19/45 
R17,0

Presa di forza
Rotation pdf rpm 540 540 540 540 540 1000 1000 1000 1000

Lunghezza
Longueur mm 6745 6811 6872 7431 7704 8259 10367 10455 10613

Altezza
Hauteur mm 2652 2751 2966 2941 3146 3568 2926 3192 3452

Larghezza
Largeur mm 2256 2256 2256 2456 2473 2537 2460 2460 2550

Altezza di scarico
Hauteur de décharge mm 780 780 780 840 840 942 840 840 1000

Serie TIGER VMF

OPTIONAL

OPTIONAL

STD

Serie TIGER VMS
OPTIONAL

OPTIONAL

OPTIONAL

STD

La capacità espressa in m3 si riferisce a prodotti aventi peso specifico max. 350 Kg/m3

Descrizioni, dati ed illustrazioni sono puramente a titolo indicativo. La SEKO si riserva il diritto di apportare qualsiasi variazione senza alcun obbligo di preavviso.
La capacité indiquée en m3 se réfère à des produits ayant un poids spécifique de max. 350 Kg/m3.
Descriptions, données et photos sont simplement à titre indicatif. La SEKO se réserve le droit d’apporter toute modification sans aucune obligation de préavis.
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TIGER V1 ME / VMS SCARICO DIRETTO / DÉCHARGE DIRECTE

TIGER V1 ME / VMF SCARICO CON TAPPETO / AVEC CONVOYEUR

TIGER V1 ME VMF 130

TIGER V1 ME VMS 90 VMS 110 VMS 130 VMF 90 VMF 110 VMF 130

Capacità
Capacité m3 9 11 13 9 11 13

Coclee
Vis n° 1 1 1 1 1 1

Lame
Couteaux n° 7 9 9 7 9 9

Peso a vuoto
Poids à vide Kg 4090 4360 4700 4490 4760 5100

Motore elettrico
Puissance moteur kW 30 37 37 30 37 37

Lunghezza
Longueur mm 5800 5900 6000 5800 5900 6000

Altezza
Hauteur mm 2496 2680 2930 2496 2680 2930

Larghezza
Largeur mm 2498 2597 2597 2456 2456 2456

Larghezza esterna alle ruote
Largeur ext. aux roues mm 1950 1950 1950 1950 1950 1950

Altezza di distribuzione
Hauteur de distribution mm 650 650 650 650 650 650

Equipaggiamento standard
Completo di motore elettrico

Senza quadro di comando (optional)

A 1 coclea trinciante e miscelatrice completa di lame a profilo dentato

Serie VMS = Scarico diretto

Serie VMF = Tappeto bilaterale anteriore in PVC 900x2400 mm (lxL)

Riduttore epicicloidale con cambio a 2 velocità

Impianto idraulico indipendente con elettrovalvole e pulsantiera per servizi 
ausiliari

Anello di contenimento prodotto

2 controlame a comando idraulico

Scala d’ispezione 

Pesa Sekotronic SK400 a 15 ricette/15 ingredienti

Assale con ruote in acciaio, piede di appoggio idraulico e gancio traino per 
spostamento macchina nel sito

Équipement standard
Complète avec moteur électrique

Sans tableau de commande (sur demande)

1 Vis hacheuse et mélangeuse avec couteaux à profil denté

Série VMS = Décharge directe

Série VMF = Tapis bilatérale avant en bande PVC 900x2400 mm (lxL)

Réducteur épicycloïdale avec boîtier à 2 vitesses

Installation hydraulique indépendante avec électrovannes et boîtier 
de commande pour fonctions auxiliaires

Anneau anti-débordement produit

2 Contre-couteaux à commande hydraulique 

Échelle d’inspection

Pesage Sekotronic SK400 à 15 recettes/15 composants

Essieu avec roues en acier, béquille hydraulique et anneau de remorquage pour 
déplacement machine dans le site

VERSIONE STAZIONARIA CON MOTORE ELETTRICO / VERSION A POSTE FIXE AVEC MOTEUR ÉLECTRIQUE VERSIONE STAZIONARIA CON MOTORE ELETTRICO / VERSION A POSTE FIXE AVEC MOTEUR ÉLECTRIQUE
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TIGER V2 ME / VMS-VML SCARICO DIRETTO / DÉCHARGE DIRECTE

TIGER V2 ME / VMF-VMD SCARICO CON TAPPETO / AVEC CONVOYEUR

Equipaggiamento standard
Completo di motore elettrico

Senza quadro di comando (optional)

A 2 coclee trincianti e miscelatrici complete di lame a profilo dentato

Serie VMS/VML = Scarico diretto

Serie VMF/VMD = Tappeto bilaterale anteriore in PVC 
900x2200 mm (lxL) 12-14-16 m3

900x2400 mm (lxL) 20-24-30 m3

Riduttori epicicloidali con cambio a 2 velocità

Impianto idraulico indipendente con elettrovalvole e pulsantiera per servizi 
ausiliari

Anello di contenimento prodotto

2 Controlame a comando idraulico

Scala d’ispezione 

Pesa Sekotronic SK400 a 15 ricette/15 ingredienti

Assale con ruote in acciaio, piede di appoggio idraulico e gancio traino per 
spostamento macchina nel sito

Équipement standard
Complète avec moteur électrique

Sans tableau de commande (sur demande)

2 Vis hacheuses et mélangeuses avec couteaux à profil denté

Série VMS/VML = Décharge directe 

Série VMF/VMD = Tapis bilatérale avant en bande PVC 
900x2200 mm (lxL) 12-14-16 m³
900x2400 mm (lxL) 20-24-30 m³

Réducteurs épicycloïdaux avec boîtier à 2 vitesses

Installation hydraulique indépendante avec électrovannes et boîtier de
commande pour fonctions auxiliaires

Anneau anti-débordement produit

2 Contre-couteaux à commande hydraulique 

Échelle d’inspection

Pesage Sekotronic SK400 à 15 recettes/15 composants

Essieu avec roues en acier, béquille hydraulique et anneau de remorquage pour 
déplacement machine dans le site.

TIGER V2 ME VMS 120 VMS 140 VMS 160 VMS 200 VMS 240 VMS 300 VMF 120 VMF 140 VMF 160 VMF 200 VMF 240 VMF 300
VML 120 VML 140 VML 160 VML 200 VML 240 VML 300 VMD 120 VMD 140 VMD 160 VMD 200 VMD 240 VMD 300

Capacità
Capacité m3 12 14 16 20 24 30 12 14 16 20 24 30

Coclee
Vis n° 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2

Lame
Couteaux n° 12 12 12 14 18 22 12 12 12 14 18 22

Peso a vuoto
Poids à vide Kg 5900 6300 6700 7600 8100 9100 6300 6700 7000 8000 8500 9500

Motore elettrico
Puissance moteur kW 37 55 55 90 90 132 37 55 55 90 90 132

Lunghezza
Longueur mm 7450 7510 7570 8130 8900 9243 7450 7510 7570 8130 8900 9243

Altezza
Hauteur mm 2300 2530 2750 2720 2930 3360 2300 2530 2750 2720 2930 3360

Larghezza
Largeur mm 2255 2255 2255 2500 2600 2680 2255 2255 2255 2473 2473 2537

Larghezza esterna alle ruote
Largeur ext. aux roues mm 1950 1950 1950 1950 1950 1950 1950 1950 1950 1950 1950 1950

Altezza di distribuzione
Hauteur de distribution mm 650 650 650 650 650 650 650 650 650 650 650 650

VERSIONE STAZIONARIA CON MOTORE ELETTRICO / VERSION A POSTE FIXE AVEC MOTEUR ÉLECTRIQUE VERSIONE STAZIONARIA CON MOTORE ELETTRICO / VERSION A POSTE FIXE AVEC MOTEUR ÉLECTRIQUE

TIGER V2 ME VML 160 
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TIGER V3 ME / VMS-VML SCARICO DIRETTO / DÉCHARGE DIRECTE

� TIGER V3 ME / VMF-VMD SCARICO CON TAPPETO / AVEC CONVOYEUR

Equipaggiamento standard
Completo di motore elettrico

Senza quadro di comando (optional)

A 3 coclee verticali trincianti e miscelatrici complete di lame a profilo dentato

Serie VMS/VML = Scarico diretto

Serie VMF/VMD = Tappeto bilaterale anteriore in PVC 900x2400 mm (lxL) 
e scarico diretto

Riduttori epicicloidali con cambio a 2 velocità

Impianto idraulico indipendente con elettrovalvole e pulsantiera per servizi 
ausiliari

Anello di contenimento prodotto

2 Controlame a comando idraulico

Scala d’ispezione 

Pesa Sekotronic SK400 a 15 ricette/15 ingredienti

Assale con ruote in acciaio, piede di appoggio idraulico e gancio traino per 
spostamento macchina nel sito

Équipement standard
Complète avec moteur électrique

Sans tableau de commande (sur demande)

3 Vis verticales hacheuses et mélangeuses avec couteaux à profil denté

Série VMS/VML = Décharge directe

Série VMF/VMD = Tapis bilatérale avant en bande PVC 900x2400 mm (lxL) 
plus décharge directe

Réducteurs épicycloïdaux avec boîtier à 2 vitesses

Installation hydraulique indépendante avec électrovannes et boîtier 
de commande pour fonctions auxiliaires

Anneau anti-débordement produit

2 Contre-couteaux à commande hydraulique 

Échelle d’inspection

Pesage Sekotronic SK400 à 15 recettes/15 composants

Essieu avec roues en acier, béquille hydraulique et anneau de remorquage pour 
déplacement machine dans le site

TIGER V3 ME VMS 330 VMS 410 VMS 450 VMF 330 VMF 410 VMF 450
VML 330 VML 410 VML 450 VMD 330 VMD 410 VMD 450

Capacità
Capacité m3 33 41 45 33 41 45

Coclee
Vis n° 3 3 3 3 3 3

Lame
Couteaux n° 27 27 33 27 27 33

Peso a vuoto
Poids à vide Kg 13100 14600 14950 13500 14900 15350

Motore elettrico
Puissance moteur kW 160 160 160 160 160 160

Lunghezza
Longueur mm 10900 10900 11216 10900 10900 11216

Altezza
Hauteur mm 2830 3080 3310 2830 3080 3310

Larghezza
Largeur mm 2680 2680 2550 2680 2680 2550

Larghezza esterna alle ruote
Largeur ext. aux roues mm 2180 2180 2180 2180 2180 2180

Altezza di distribuzione
Hauteur de distribution mm 750 750 750 750 750 750

TIGER V3 ME VMS 330

VERSIONE STAZIONARIA CON MOTORE ELETTRICO / VERSION A POSTE FIXE AVEC MOTEUR ÉLECTRIQUE VERSIONE STAZIONARIA CON MOTORE DIESEL / VERSION A POSTE FIXE AVEC MOTEUR DIESEL
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TIGER MD / VMS SCARICO DIRETTO / DISTRIBUTION DIRECTE

Equipaggiamento standard
Motore diesel con sistema di raffreddamento e radiatore anti-intasamento

Coclee trincianti e miscelatrici complete di lame a profilo dentato

Serie VMS = Scarico diretto

Trasmissione coclee a 2 velocità, a comando idraulico con inversore automatico 
e stop di sicurezza a mezzo pulsante di emergenza

Consolle di comando centralizzata

Anello di contenimento prodotto

2 controlame a comando idraulico

Scala d’ispezione 

Pesa Sekotronic SK400 a 15 ricette/15 ingredienti

N. 3 coclee verticali, trincianti e miscelatrici, complete di lame a profilo dentato 
per modelli 33-41-45

Accessori suggeriti da Seko
Carrello di trasporto per spostamento macchine all’interno del cantiere 
completo di assale, ruote gommate, doppio piede d’appoggio idraulico e 
gancio traino

Équipement standard
Moteur diesel avec système de refroidissement et radiateur anti-colmatage

Vis hacheuse et mélangeuse avec couteaux à profil denté

Série VMS = Décharge directe

Transmission vis à 2 vitesses, à commande hydraulique avec inverseur 
automatique et arrêt de sécurité par bouton d’urgence

Console de commande centralisé

Anneau anti-débordement produit

2 Contre-couteaux à commande hydraulique 

Échelle d’inspection

Pesage Sekotronic SK400 à 15 recettes/15 composants

N. 3 Vis verticales de coupe et de mélange complètes avec lames à profil 
dentées pour les modèles 33-41-45

Accessoires recommandés par Seko 
Chariot de transport pour déplacer la machine à l’intérieur du chantier complet 
avec axe, roues, double béquille hydraulique et crochet de remorquage

TIGER MD VMS 120 VMS 140 VMS 160 VMS 200 VMS 240 VMS 300 VMS 330 VMS 410 VMS 450

Capacità
Capacité m3 12 14 16 20 24 30 33 41 45

Coclee
Vis n° 2 2 2 2 2 2 3 3 3

Lame
Couteaux n° 12 12 12 14 18 22 27 27 33

Peso a vuoto
Poids à vide Kg 7200 7500 7800 9000 9800 11300 13700 14700 16500

Motore diesel
Moteur diesel kW 81 

stage 3B
81 

stage 3B
81 

stage 3B
129 

stage 3B
129 

stage 3B
129 

stage 3B
187 

final 4
187 

final 4
205 

final 4

Lunghezza
Longueur mm 6670 6740 6800 7350 7630 8200 10300 10400 10600

Altezza
Hauteur mm 2320 2550 2750 2750 2950 3350 2720 2990 3200

Larghezza
Largeur mm 2310 2310 2310 2430 2530 2600 2550 2550 2585

Altezza di distribuzione
Hauteur de distribution mm 500 500 500 560 560 650 550 550 550

TIGER MD VMF 450

VERSIONE STAZIONARIA CON MOTORE ELETTRICO / VERSION A POSTE FIXE AVEC MOTEUR ÉLECTRIQUE VERSIONE STAZIONARIA CON MOTORE DIESEL / VERSION A POSTE FIXE AVEC MOTEUR DIESEL
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Ruote singole.

Roues simples.

Pinna superiore su coclea.

Aileron supérieure sur la cochlée.

SERIE TIGER

Scarico diretto posteriore sinistro.

Décharge directe arrière à gauche.

Display impianto di pesatura di facile lettura e 
programmazione.

Display de l’installation de pesage d’interpré-
tation et programmation aisée.

Ruote gemellate. 

Roues jumelées.

Consolle portacomandi con comandi a leva 
“pull-push”.

Console porte-commandes avec commandes 
à levier“pull-push”.

Pulsantiera a cavo per la ge-
stione dei comandi a mezzo 
elettrovalvole.

Commandes par électrovalves 
actionnables par poignée de 
commande électohydraulique.

Magneti su coclea.

Aimants sur tarière.
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Freno di stazionamento meccanico a volantino. 

Frein de stationnement mécanique à volant à 
main.

Tramoggia di carico posteriore per prodotti 
integrativi.

Trémie de chargement arrière pour des pro-
duits concentrés.

Lame trincianti ad alta resistenza con specia-
le profilo di taglio.

Couteaux hacheurs à haute résistance à pro-
filde coupe spécial.

Cambio a doppia velocità per un minor assorbimento 
di potenza ed una rapida trinciatura.
Leva cambio con cavo azionabile dal posto di guida 
del trattore. 

Boîtier à 2 vitesse pour une absorption de puissance 
moins importante et une hachage rapide.
Levier de changement de vitesse avec câble actionné 
du poste de conduite du tracteur.

Versione con impianto idraulico indipendente.

Bequille hydraulique.

Timone tipo “Tedesco” per collegamento a tratto-
ri con gancio traino posto al di sopra della presa di 
forza.

Timon type “Allemand” pour connexion aux tracteurs 
avec crochet de traction situé au dessus de la prise 
de mouvemen.

Comandi a mezzo  istributore con cavi 
azionabili dal posto di guida del trat-
tore.

Commandes par distributeur à télé- 
flexible actionnable du poste de 
conduite du tracteur.

Controlame a comando idraulico per 
sincronizzare al meglio la velocità di 
lavoro e la potenza impiegata.

Contre-couteaux à commande hy-
draulique pour synchroniser au mieux 
la vitesse de travail et la puissance 
employée.

TIGER SÉRIE
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BUFFALO V1 / VMS SERIES
SERIE BUFFALO V1 / VMS

I Trincia-Miscelatori a 1 coclea Serie BUFFALO V1, re-
alizzati con capacità di 7-9-11 m3, unici per la loro altez-
za particolarmente ridotta, (30 cm in meno rispetto alle 
macchine tradizionali) rappresentano la soluzione ideale 
per la preparazione e distribuzione della razione Unifeed 
in tutte quelle aziende caratterizzate da passaggi piutto-
sto bassi.

Queste macchine ad efficienza e affidabilità totale, sod-
disfano pienamente le esigenze delle piccole e medie 
aziende garantendo ottime prestazioni di lavoro.

Balle cilindriche di foraggi e insilati d’erba vengono fa-
cilmente lavorate fornendo un’accurata ed omogenea 
miscela che rispetta le caratteristiche organolettiche di 
tutti i prodotti utilizzati.

Les Hacheuses-Mélangeuses à une vis Série BUFFA-
LO V1, disponibles en capacités de 7-9-11 m3, uniques 
pour leur hauteur particulièrement réduite (30 cm plus 
basse que les machines traditionnelles) représentent la 
solution idéale pour la préparation et distribution de la 
ration Unifeed dans les élevages caractérises par des 
passages assez bas.

Ces machines à haute efficacité et fiabilité, répondent 
parfaitement aux besoins des petits et moyens élevages 
en fournissant d’excellentes performances de travail.

Balles cylindriques de fourrages sec ou d’ensilages 
d’herbe sont facilement traitées en fournissant une mé-
lange soigneux et homogène qui respecte les caractéris-
tiques organoleptiques des produits utilisés.

Timone universale, facilmente registrabile, per applicazio-
ne a qualsiasi tipo di trattore grazie alla foratura multipla 
adatta alle diverse altezze di lavoro.

Timon universelle, facilement réglable, pour application à 
tout type de tracteur grâce au système de forage multiple 
adapte à différentes hauteurs de travail.

BUFFALO VMS 110
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BUFFALO V1 VMS 70 VMS 90 VMS 110
Capacità
Capacité m3 7 9 11

Coclee
Vis n° 1 1 1

Lame
Couteaux n° 5 7 8

Peso a vuoto
Poids à vide Kg 2650 3450 3850

Potenza richiesta
Puissance tracteur recommandée kW 37 44 51

Ruote
Roues Dim. 10/75 R15,3 10/75 R15,3 10/75 R15,3

Presa di forza
Rotation pdf

rpm
min-1 540 540 540

Lunghezza
Longueur mm 4232 4454 4534

Altezza
Hauteur mm 2000 2120 2300

Larghezza
Largeur mm 2416 2637 2717

Larghezza esterna alle ruote
Largeur ext. aux roues mm 1872 1872 1872

Altezza di scarico
Hauteur de décharge mm 204 204 204

OPTIONAL

STD

OPTIONAL

STD

Precisione e rapidità di trinciatura dei prodotti a fibra lunga grazie alla robusta 
coclea equipaggiata di coltelli speciali con profilo a sciabola i quali interagiscono 

attraverso delle controlame ad elevata resistenza.

Précision et rapidité d’hachage des produits de fibres longues par la robuste  
vis équipée avec couteaux spéciaux au profil sabre qui contraste avec des 

contre-couteaux à haute résistance.

Equipaggiamento standard
Serie ribassata (non containerizzabile)

N° 1 coclea verticale, trinciante e miscelatrice, completa di lame a profilo 
dentato

Scarico diretto sinistro in curva

Attacchi idraulici diretti al trattore, senza distributore

Riduttore epicicloidale con cambio a 2 velocità

Struttura in acciaio ad alta resistenza

Gruppo assale singolo con ruote singole, sensori di pesata, senza freni

Anello di contenimento prodotto a filo vasca

Timone universale, registrabile in altezza, per applicazione a qualsiasi tipo 
di trattore, con occhione di traino Ø 45 mm

N° 2 controlame a comando manuale

Piede d’appoggio meccanico

Scala d’ispezione

Pesa Sekotronic SK400 a 15 ricette/15 ingredienti

Équipement standard
Série abaissé (non conteneurisables)

N° 1 vis verticale, hacheuse et mélangeuse, avec lames à profil denté

Décharge directe gauche, en courbe

Prises hydrauliques directs au tracteur, sans distributeur

Réducteur épicycloïdale avec boîtier à 2 vitesses

Structure en tôle d’acier à haute résistance

Groupe essieu simple avec roues simples, capteurs de pesage, sans freins

Anneau anti-débordement produit appliqué au ras de la cuve

Timon universelle, réglable en hauteur, pour couplement à tout type de tracteur,
avec anneau de remorquage Ø 45 mm

N° 2 Contre-couteaux à commande manuelle

Béquille mécanique

Echelle d’inspection

Pesage Sekotronic SK400 à 15 recettes/15 composants

23



BUFFALO VMF 140

SERIE BUFFALO V2 / VMF
SÉRIE BUFFALO V2 / VMF

I Trincia-Miscelatori a 2 coclee verticali Serie BUFFALO 
V2, realizzati con capacità di 12-14-16-20 m3, grazie alla 
loro struttura particolarmente ribassata rendono agevoli 
sia le operazioni di carico che la manovrabilità all’interno 
dell’azienda, mantenendo allo stesso tempo un’elevata 
capacità di carico.

Semplici, pratiche ed affidabili, queste macchine soddi-
sfano pienamente le esigenze di preparazione di qualsi-
asi tipo di razione alimentare; sia essa a base di prodot-
ti secchi destinata alle vacche da latte, sia con prodotti 
umidi per bovini da ingrasso.

Elevate prestazioni ed alta qualità spiccano al primo po-
sto assicurando l’eccellenza tecnologica nella preparazio-
ne dell’alimentazione zootecnica.

Les Hacheuses-Mélangeuses à deux vis vertical Série 
BUFFALO V2, disponibles en capacités de 12-14-16-
20 m3, grâce à leur structure particulièrement réduit, 
rendent facile tant les opérations de chargement que la 
manœuvrabilité dans la ferme, en maintenant en même 
temps une capacité de charge élevée.

Simples, pratiques et fiables, ces machines répondent 
parfaitement aux besoins de la préparation de tout type 
de ration alimentaire; qu’elle soit fondée sur des produits 
sèches destinées aux troupeaux laitières, ou sur des pro-
duits humides pour l’engraissement des bovins. 

Hautes performances et haute qualité sont en premierè 
position en assurant l’excellence technologique dans la 
préparation de l’alimentation animale.

24



I nuovi concetti tecnici applicati sulle macchine Serie BUFFALO per garantire massi-
ma produttività e ridotti costi operativi rappresentano l’evoluzione di macchine già 
esistenti ed estremamente affidabili, utilizzate da milioni di allevatori in tutto il mon-
do. Tutte le diverse componenti strutturali sono realizzate con acciai ad alta resisten-
za ed elevato spessore conferendo alle macchine estrema solidità e robustezza per 
una lunga durata nel tempo.

Les nouveaux concepts techniques appliquées aux machines de la série BUFFA-
LO pour assurer la plus haute productivité et des coûts de gestion réduits, repré-
sentent l’évolution des machines existantes et hautement fiables, utilisé par millions 
d’éleveurs dans le monde entier. Tous les différents composants structurales sont 
construits avec des aciers à haute résistance et de forte épaisseur qui assurent aux 
machines une grande robustesse, garantie d’une longue durée de vie.

Riduttore epicicloidale ad 
elevata coppia, con cambio a 2 
velocità per un ridotto assorbi-

mento di potenza e maggiore 
rapidità di scarico.

Réducteur épicycloïdale avec 
couple élevé et boîtier à 2 

vitesses pour réduire l’absorp-
tion de puissance et accélérer le 

vidage du produit.

Vasca di trinciatura e miscelazione equipaggiata 
standard con anello di contenimento per evitare 

qualsiasi fuoriuscita dei prodotti.

L’équipement standard de la cuve d’hachage et 
mélange comprends un anneau anti-débordement 

pour éviter toute fuite du produit.
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SERIE BUFFALO V2 / VMF
SÉRIE BUFFALO V2 / VMF

Serie VMF 
OPTIONAL

STD OPTIONAL

Serie VML 
OPTIONAL OPTIONAL

STDOPTIONAL

BUFFALO VMF 140

BUFFALO VMF 200

Serie VML Serie VMF

Equipaggiamento standard
Serie ribassata (non containerizzabile)

N° 2 coclee verticali, trincianti e miscelatrici, complete di lame a profilo dentato

Serie VML = Scarico diretto laterale posteriore sinistro

Serie VMF = Tappeto bilaterale anteriore in PVC (a catena a richiesta)  
900x2200 mm (lxL) per 12-14-16 m3  
900x2400 mm (lxL) per 20 m3

Attacchi idraulici di collegamento al trattore con distributore a leve, via cavo

Riduttore epicicloidale con cambio a 2 velocità

Struttura in acciaio ad alta resistenza

Gruppo assale singolo con ruote gemellate per 12-14-16 m3; ruote singole per 
20 m3, sensori di pesata, senza freni

Anello di contenimento prodotto a filo vasca

Timone universale, registrabile in altezza, per applicazione a qualsiasi tipo di 
trattore, con occhione di traino Ø 45 mm

N° 2 Controlame a comando manuale

Piede d’appoggio meccanico

Scala d’ispezione

Pesa Sekotronic SK400 a 15 ricette/15 ingredienti

Équipement standard
Série abaissé (non conteneurisables)

N° 2 vis verticales, hacheuses et mélangeuses avec lames à profil denté

Série VML = Décharge directe latérale arrière gauche

Série VMF = Décharge bilatérale par tapis avant en bande PVC  
(à chaîne sur demande)  
900x2200 mm (lxL) pour 12-14-16 m3 
900x2400 mm (lxL) pour 20 m3

Prises hydrauliques de connexion au tracteur avec distributeur à leviers, 
par càble

Réducteur épicycloïdale avec boîtier à 2 vitesses

Structure en tôle d’acier à haute résistance

Groupe essieu simple avec roues jumelées pour 12-14-16 m3; roues simples 
pour 20 m3, capteurs de pesage, sans freins

Anneau anti-débordement produit appliqué au ras de la cuve

Timon universelle et réglable en hauteur, pour couplement à tout type de 
tracteur, avec anneau de remorquage Ø 45 mm

N° 2 Contre-couteaux à commande manuelle

Béquille mécanique

Echelle d’inspection

Pesage Sekotronic SK400 à 15 recettes/15 composants
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BUFFALO V2 VML 120 VML 140 VML 160 VML 200
Capacità
Capacité m3 12 14 16 20

Coclee
Vis n° 2 2 2 2

Lame
Couteaux n° 12 12 12 14

Peso a vuoto
Poids à vide Kg 5350 5500 5650 6400

Potenza richiesta
Puissance tracteur recommandée kW 59 66 74 81

Ruote
Roues Dim. 215/75 R17,5 215/75 R17,5 215/75 R17,5 445/45 R19,5

Presa di forza
Rotation pdf

rpm
min-1 540 540 540 540

Lunghezza
Longueur mm 6160 6215 6269 6880

Altezza
Hauteur mm 2201 2421 2611 2690

Larghezza
Largeur mm 2390 2390 2390 2690

Larghezza esterna alle ruote
Largeur ext. aux roues mm 2136 2136 2136 2015

Altezza di scarico
Hauteur de décharge mm 713 713 713 837

Ampio sistema di scarico frontale con tappeto in gomma o 
catena per una distribuzione rapida ed uniforme.

Système de déchargement de grande ouverture par tapis 
frontal en bande PVC (ou en chaîne) pour une distribution 
rapide et uniforme du produit dans les deux côtes.

Gruppo telaio saldato sul fondo scocca per garantire 
massima stabilità e rigidità alla vasca di miscelazione 

ed evitare deformazioni al sistema di pesatura.

Groupe châssis soudé sur le fond coque pour assurer 
une stabilité et une rigidité maximales à la cuve de mé-

lange et éviter déformation au système de pesage.

BUFFALO V2 VMF 120 VMF 140 VMF 160 VMF 200
Capacità
Capacité m3 12 14 16 20

Coclee
Vis n° 2 2 2 2

Lame
Couteaux n° 12 12 12 14

Peso a vuoto
Poids à vide Kg 5800 5950 6100 6900

Potenza richiesta
Puissance tracteur recommandée kW 59 66 74 81

Ruote
Roues Dim. 215/75 R17,5 215/75 R17,5 215/75 R17,5 445/45 R19,5

Presa di forza
Rotation pdf

rpm
min-1 540 540 540 540

Lunghezza
Longueur mm 6860 6915 6969 7580

Altezza
Hauteur mm 2201 2421 2611 2690

Larghezza
Largeur mm 2326 2326 2326 2576

Larghezza esterna alle ruote
Largeur ext. aux roues mm 2136 2136 2136 2015

Altezza di scarico
Hauteur de décharge mm 713 713 713 837
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